
Duální pás pro měření srdečního tepu
Tento hrudní pás (Tunturi HRM 10) umožňuje sledovat 
srdeční frekvenci a spálené kalorie na kompatibilních 
zobrazovacích zařízeních nebo v aplikacích pomocí 
bezdrátové technologie s duálním režimem ANT+/ 
Bluetooth Low Energy (Bluetooth 4.0).

1. Senzor srdečního tepu. 
2. Popruh.
3. Elektrodová plocha

 Kompatibilní aplikace.
K zobrazení údajů o srdeční frekvenci na přijímacím
zařízení je nutná samostatná aplikace. Doporučujeme
použít aplikace uvedené v seznamu, ale lze použít i jiné 
aplikace, které podporují ANT+ a Bluetooth 4.0.

Kompatibilní aplikace:
- Tunturi Routes
- Řada dalších aplikací třetích stran.

Další informace najdete na webových stránkách: 
www.tunturi. com

Výměna baterie
- Pomocí mince ji otočte proti směru hodinových ručiček

do polohy „  “ (Vyjmutí baterie).
- Sejměte kryt a vložte (vyměňte) baterii do senzoru

kladnou (+) stranou nahoru. (Typ baterie CR2032) 
- Nasaďte kryt baterie (  ukazuje na  ).

Pomocí mince otočte kryt ve směru hodinových 
ručiček, aby se uzavřel (  směřuje k  ).

Nasazení hrudního pásu
- Upravte délku pásu tak, aby vám vyhovovala a aby 

během tréninku dobře držel na místě. (obr. 1)
- Zajistěte snímač na jedné straně pásku. (obr. 2)
- Navlhčete obě elektrody na zadní straně pásku (obr. 

3).
- Omotejte pás kolem hrudníku, těsně pod prsa, a 

zacvakněte druhý konec na místo. (obr. 4/ 5)
- Při nošení pásku se ujistěte, že písmena L a R na zadní 

straně senzoru směřují nahoru. (obr. 4/ 5)

1 Upravte délku pásku tak, aby 
vám vyhovovala a aby během 
cvičení dobře držel na místě.

2 Zajistěte senzor na jedné straně 
pásku.

3 Navlhčete obě elektrody na 
zadní straně pásku.

4 Omotejte pás kolem hrudníku, 
těsně pod prsa, a zacvakněte 
druhý konec na místo.

Spárujte s přijímacím zařízením
Příprava
Tento produkt podporuje jakékoli přijímací zařízení
prostřednictvím bezdrátové technologie ANT+/Bluetooth 4.0 
v duálním režimu. Při prvním použití tohoto produktu je 
nutné spárovat snímač srdečního tepu s přijímacím
zařízením. Před spárováním a použitím se ujistěte, že vaše 
zařízení splňuje následující systémové požadavky:
• iOS 10.0 nebo novější.
• Android 5.0 nebo novější.
• Integrovaná bezdrátová konektivita ANT+/Bluetooth 4.0 s nízkou

spotřebou energie.

Nastavení
Pokud chcete používat bezdrátové připojení Bluetooth, 
zapněte před spárováním a před každým použitím 
Bluetooth ve svém zařízení.
Pokud chcete používat bezdrátové připojení ANT+, 
postupujte podle pokynů v aplikaci.

Párování s aplikací TUNTURI ROUTES.
Při používání aplikace Tunturi Routes je možné použít 
hrudní pás BT jako další senzor.
Aplikaci Tunturi Routes nelze používat, pokud není 
spárována s kompatibilním fitness produktem Tunturi.

- Otevřete aplikaci Tunturi Routes a přejděte na:
↳ Více (menu)
↳ Správa zařízení
↳ + (pravý horní roh).
↳ Přidat nový senzor
↳ Vyberte symbol „SRDCE“.
↳ + (pravý horní roh).
↳ Přidat nový senzor
↳ Vyberte symbol „SRDCE“.
↳ Aplikace Tunturi Routes vyhledá dostupné zařízení 
pro měření srdeční frekvence.

Vyberte zařízení, které chcete spárovat.
↳ Na displeji se zobrazí seznam zařízení, kde uvidíte

aktuální doplňkové senzory a vámi vybrané zařízení
HR

‼ POZNÁMKA
• Ujistěte se, že je váš senzor ve vzdálenosti do 10 centimetrů od

vašeho zařízení/
smartphonu a že se v dosahu 20 metrů nenacházejí žádné jiné 
senzory Bluetooth, zatímco se aplikace pokouší spárovat s 
vaším senzorem.

Řešení problémů
Proč se nemohu připojit k Tunturi HRM 10 v aplikaci? 
- Pokud používáte připojení Bluetooth, ujistěte se, že je

nastavení Bluetooth ve vašem zařízení a senzor Tunturi 
BT/ANT+ ve vaší aplikaci zapnutý. Zkontrolujte, zda 
jsou signály Bluetooth stabilní (zobrazené zcela bíle, 
nikoli průsvitně) v pravém horním rohu vašeho 
smartphonu.

- Ujistěte se, že aplikace, kterou jste stáhli, je 
kompatibilní se zařízeními ANT+ nebo Bluetooth 4.0.

- Před každým použitím se ujistěte, že jsou obě strany 
elektrodového pásu pro měření srdečního tepu dobře
navlhčené a že jej nosíte podle pokynů.

- Udržujte přenosovou vzdálenost mezi senzorem
Tunturi BT/ANT+ a vaším zařízením/smartphonem do 
2 metrů.

- Zkontrolujte baterii. Pokud je vybitá, vyměňte ji.

Skladování
- Pokud pás a snímač srdečního tepu nepoužíváte,

skladujte je odděleně. Podívejte se na přiložený
obrázek a držte plastovou část, abyste oddělili pás od 
snímače. Netáhněte přímo za pás, mohlo by dojít k 
jeho poškození.

- Oba díly uchovávejte na chladném a suchém místě. Pás
skladujte v rovné poloze nebo volně zavěšený a 
neskládejte jej po delší dobu v oblasti elektrod.

Pokyny pro péči a údržbu
- Po každém použití odpojte snímač srdečního tepu od

pásku a osušte jej měkkým ručníkem.
- Popruh by měl být opláchnut pod tekoucí vodou

nebo vyprán v pračce v pracím sáčku. Popruh
čistěte jemně a opatrně. Použití pracích
prostředků s optickými zjasňovači, zvlhčujících
mýdel nebo aviváží se nedoporučuje
Řemínek nenamáčejte, nežehlete, nečistěte chemicky 
ani nebělte.

- Pásek nezkracujte, nenatahujte ani
neohýbejte oblasti elektrod.

- Po každém praní řemínek osušte měkkým ručníkem a
poté jej zavěste na chladném místě.

- Nesmí být vystaven přímému slunečnímu záření.
- Způsob čištění je určen symboly vytištěnými na pásku.

Prát při max. teplotě +40 °C/104 °F. 

Nebělit.

Nesušit v sušičce.

Nežehlit.

Nečistit chemicky. 

Neždímejte/neodstřeďujte.

 Bezpečnostní varování
Tento výrobek obsahuje knoflíkovou baterii. Pokud dojde k 
spolknutí knoflíkové baterie, může to během pouhých 2 
hodin způsobit vážné vnitřní popáleniny a vést k smrti.
Nové a použité baterie uchovávejte mimo dosah dětí. 
Pokud se bateriový prostor nedá bezpečně uzavřít, 
přestaňte výrobek používat a uchovávejte jej mimo dosah 
dětí. Pokud se domníváte, že mohlo dojít k spolknutí 
baterií nebo jejich vniknutí do těla, okamžitě vyhledejte 
lékařskou pomoc.

Tento výrobek je vodotěsný a splňuje 
normu IPX 7.
Tělo produktu je odolné proti úplnému 

ponoření. Pokud zařízení spadne do vody do hloubky 1 
metru, bude i nadále fungovat. (max. 30 minut)

‼ POZNÁMKA
• Tento produkt není speciálně navržen pro plavání a

při jeho použití proto může dojít k poškození.

Prohlášení výrobce
Společnost Tunturi New Fitness BV prohlašuje, že 
produkt je v souladu s následujícími normami a 
směrnicemi: Směrnice 2004/108/ES a směrnice R&TTE 
1999/5/ES. Produkt proto nese označení CE.
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Prohlášení
© 2018 Tunturi New Fitness BV 
Všechna práva vyhrazena.

Produkt a návod se mohou změnit. Specifikace mohou 
být změněny bez dalšího upozornění.
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5 Při nošení pásku se ujistěte, že 
je potištěné logo správně 
orientováno.
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Dvojrežimový pás na meranie srdcovej frekvencie
Tento pás na meranie srdcovej frekvencie (Tunturi HRM 
10) umožňuje na kompatibilných zobrazovacích 
zariadeniach alebo v aplikáciách monitorovať srdcovú 
frekvenciu a
spaľovania kalórií pomocou dvojakého režimu bezdrôtovej 
technológie ANT+/ Bluetooth Low Energy (Bluetooth 4.0).

1. Senzor srdcovej frekvencie.
2. Pás.
3. Oblasť elektród

Kompatibilná aplikácia.
Na zobrazenie údajov o srdcovej frekvencii je na prijímači 
potrebná samostatná aplikácia. Odporúčame používať 
uvedené aplikácie, ale je možné používať aj iné aplikácie, 
ktoré podporujú ANT+ a Bluetooth 4.0.

Kompatibilné aplikácie:
- Tunturi Routes
- Niekoľko ďalších aplikácií od tretích strán

Ďalšie informácie nájdete na webovej stránke: www. 
tunturi.com

Výmena batérie
- Pomocou mince otočte proti smeru hodinových ručičiek 

do polohy „  “.
- Odstráňte kryt a vložte batériu do senzora kladnou (+) 

stranou nahor. (Typ batérie CR2032)
- Nasaďte kryt (  smeruje k  ). Pomocou mince uzavrite 

kryt v smere hodinových ručičiek (  smeruje k  ).

Nasadenie pásu na meranie srdcovej frekvencie
- Nastavte dĺžku pásu tak, aby vám vyhovovala, a nastavte 

ho tak, aby zostal na mieste počas tréningu. (Obr. 1)
- Zatlačte senzor na jednu stranu pásu. (Obr. 2)
- Navlhčite obe elektródové oblasti na zadnej strane 

pásu (obr. 3).
- Pás si nasaďte okolo hrudníka, priamo pod hrudnú kosť, a 

zasuňte druhý koniec. (Obr. 4/5)
- Pri nosení pásu dbajte na to, aby písmená L a R na 

zadnej strane senzora smerovali nahor. (Obr. 4/5)

Pripojenie k prijímacímu zariadeniu
Príprava
Tento produkt podporuje všetky prijímače prostredníctvom 
duálnej rádiovej technológie ANT+/Bluetooth 4.0. Ak 
používate tento produkt po prvýkrát, m u s í t e  senzor 
srdcovej frekvencie pripojiť k prijímaču. Pred pripojením a 
použitím sa uistite, že vaše zariadenie spĺňa nasledujúce 
systémové požiadavky:
• iOS 10.0 alebo novší.
• Android 5.0 alebo novší.
• Integrovaná bezdrôtová konektivita ANT+/Bluetooth 4.0 s 

nízkou spotrebou energie.

Nastavenie
Ak chcete používať bezdrôtové Bluetooth pripojenie, pred 
spárováním a každým použitím zapnite funkciu Bluetooth 
na vašom zariadení.
Ak chcete používať bezdrôtové pripojenie ANT+, 
prečítajte si návod k aplikácii.

Párovanie s aplikáciou TUNTURI ROUTES.
BT hrudný pás je možné použiť ako dodatočný senzor pri 
používaní aplikácie Tunturi Routes. Aplikáciu Tunturi 
Routes nie je možné používať, ak nie je pripojená k 
kompatibilnému fitness produktu Tunturi.

- Otvorte aplikáciu Tunturi Routes a prejdite na:
↳ Viac (menu)
↳ Správa zariadení
↳ + (pravý horný roh).
↳ Pridať nový senzor
↳ Vyberte ikonu „SRDCE“.
↳ + (pravý horný roh).
↳ Pridať nový senzor
↳ Vyberte ikonu „SRDCE“.
↳ Aplikácia Tunturi Routes vyhľadá dostupný merač 
srdcovej frekvencie.

Vyberte zariadenie, ktoré chcete pripojiť.
↳ Na displeji sa zobrazí zoznam zariadení, v ktorom

môžete vidieť ďalšie senzory, ktoré sú uvedené vo 
vašom zozname zariadení.

‼ POZNÁMKA
• Uistite sa, že váš senzor nie je vzdialený viac ako 10

centimetrov od vášho zariadenia/smartfónu a že sa v rovnakom 
okruhu 20 metrov nenachádzajú žiadne ďalšie senzory Bluetooth, 
keď sa aplikácia pokúša pripojiť k vášmu senzoru.

Riešenie problémov
Prečo sa nemôžem pripojiť k Tunturi HRM 10 
prostredníctvom aplikácie?
- Ak používate Bluetooth pripojenie, uistite sa, že je 

funkcia Bluetooth vo vašom zariadení a senzor Tunturi 
BT/ANT+ vo vašej aplikácii zapnutá. Skontrolujte, či sú 
Bluetooth signály stabilné (zobrazujú sa úplne biele a 
nie priehľadné), čo sa zobrazuje v pravom hornom rohu 
vášho smartfónu.

- Uistite sa, že stiahnutá aplikácia je kompatibilná so 
zariadeniami ANT+ alebo Bluetooth 4.0.

- Pred každým použitím sa uistite, že obe elektródy pásu 
na meranie srdcovej frekvencie sú dobre navlhčené, a 
noste pás podľa pokynov.

- Vzdialenosť medzi senzorom Tunturi BT/ANT+ a vaším 
zariadením/smartfónom nesmie presiahnuť dva metre.

- Skontrolujte výkon batérie. V prípade potreby 
batériu vymeňte.

Skladovanie
- Ak nepoužívate pás a senzor srdcovej frekvencie, uložte 

ich oddelene.
Postupujte podľa priloženého obrázku a pridržte plastovú 
časť, aby ste odpojili pás od senzora. Neťahajte priamo za 
pás, pretože by sa mohol poškodiť.

- Obe veci skladujte na chladnom a suchom mieste. Pás 
skladujte vo vodorovnej polohe alebo voľne zavesený a
neohýbajte ho na dlhšiu dobu v oblasti elektród.

Pokyny na údržbu a starostlivosť
- Po každom použití odpojte snímač srdcovej frekvencie od

pásu a osušte ho mäkkou utierkou.
- Pás by sa mal opláchnuť pod tečúcou vodou alebo prať v

práčke v vrecku na pranie. Pás čistite opatrne. Neodporúča
sa používať pracie prostriedky s optickými zosvetľovačmi,
hydratačnými mydlami alebo avivážami. Pás sa nesmie 
namáčať, žehliť, chemicky čistiť ani bieliť.

- Pás nekrúťte a nepreťahujte a elektródy silno
neohýbajte.

- Po každom praní popruh osušte mäkkou handričkou a
zavesite na chladné miesto, aby uschol.

- Pás nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu.
- Spôsob čistenia je určený symbolmi vytlačenými

na páse.

Prať pri teplote maximálne +40 °C/104 °F.

Neodfarbovať.

Nesušiť v sušičke. 

Nežehliť.

Nečistiť chemicky. 

Nežmýkať/neodstreďovať.

Bezpečnostné pokyny
Tento výrobok obsahuje gombíkovú batériu. Ak sa gombíková 
batéria prehltne, môže za dve hodiny spôsobiť vážne vnútorné 
popáleniny a viesť k smrti. Nové a použité batérie uchovávajte 
mimo dosahu detí. Ak sa batériový priestor nedá bezpečne 
uzavrieť, prestaňte výrobok používať a uchovávajte ho mimo 
dosahu detí.
Ak máte podozrenie, že batérie mohli byť prehltnuté alebo 
vložené do tela, okamžite vyhľadajte lekársku pomoc.

Tento produkt je vodotesný a spĺňa normu IPX 
7.
Puzdro produktu je možné úplne opláchnuť. 

Ak zariadenie spadne do vody do hĺbky jedného metra, 
bude naďalej fungovať. (max. 30 minút)

‼ POZNÁMKA
• Tento produkt nebol špeciálne vyvinutý na plávanie

, preto môže dôjsť k jeho poškodeniu.

Vyhlásenie výrobcu
Spoločnosť Tunturi New Fitness BV vyhlasuje, že výrobok spĺňa 
nasledujúce normy a smernice: Smernica 2004/108/ES a 
smernica R&TTE 1999/5/ES.
Produkt je preto označený značkou CE.
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Vylúčenie zodpovednosti
© 2018 Tunturi New Fitness BV 
Všetky práva vyhradené.

Produkt a príručka sa môžu zmeniť. Údaje sa môžu zmeniť 
bez predchádzajúceho upozornenia.

Návod na použitie
( SKU 14TUSRU185 )

4 Pás si upevnite okolo hrudníka, 
tesne pod hrudnou kosťou, a 
zasuňte druhý koniec.

5 Ak nosíte opasok, uistite sa, že 
logo je správne orientované.
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1 Nastavte dĺžku pásu tak, aby vám 
vyhovovala, a nastavte ho tak, aby 
zostal na mieste počas tréningu.

2 Zatlačte senzor na jednu stranu 
pásu.

3 Navlhčite obe elektródové oblasti 
na zadnej strane pásu.

http://www/


Dual mode heart rate strap
This Heart Rate Strap (Tunturi HRM 10) enables to track 
heart rate and calories burned to the compatible display 
devices or Apps via ANT+/ Bluetooth Low Energy 
(Bluetooth 4.0) dual mode wireless technology.

1
3

2

1. Heart rate sensor.
2. Strap.
3. Electrode area

Compatible App. 

A separate application is required to view heart rate data 
on the receiving device. It is recommended to use the list 
Apps but it is also possible to use other applications that 
support ANT+ and Bluetooth 4.0.

Compatible Apps: 
- Tunturi Routes
- Multiple other third party apps.

Check the website for extra information:  www.tunturi.
com

Replace battery

- Use a coin to twist it counter-clockwise to  .
- Remove the cover and insert (replace) the battery into 

the sensor with positive (+) side facing up. (Battery 
type CR2032) 

- Place the battery cover (  points to  )
Use a coin to twist the cover clockwise to close ( 
points to  ). 

Wear the Heart Rate Strap

- Adjust the strap length to a suitable personal length 
and snug enough to stay in place during your workout.  
(fig. 1) 

- Snap sensor into one side of strap. (fig. 2)
- Wet both electrode areas on the back of the strap (fig. 

3).
- Wrap the strap around your chest, just below your 

chest and snap other end into place. (fig. 4/ 5)
- When you are wearing the strap, please make sure 

that the letters L and R on the back of the sensor is in 
upward direction. (fig. 4/ 5)

1 Adjust the strap length to a 
suitable personal length and 
snug enough to stay in place 
during your workout.

2 Snap sensor into one side of 
strap.

3 Wet both electrode areas on the 
back of the strap

4 Wrap the strap around your 
chest, just below your chest and 
snap other end into place.

Dual-Modus-Herzfrequenzgurt
Dieser Herzfrequenzgurt (Tunturi HRM 10) 
ermöglicht auf kompatiblen Anzeigegeräten oder 
Apps die Überwachung der Herzfrequenz und des 
Kalorienverbrauchs mittels ANT+/ Bluetooth Low Energy 
(Bluetooth 4.0) Dual-Mode-Funktechnologie.
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1. Herzfrequenzsensor.
2. Gurt.
3. Elektrodenbereich

Kompatible App. 

Zum Anzeigen von Herzfrequenzdaten wird auf dem 
Empfangsgerät eine gesonderte Applikation benötigt. Es 
wird empfohlen, die aufgeführten Apps zu verwenden, 
aber es ist auch möglich, andere Applikationen zu 
verwenden, die ANT+ und Bluetooth 4.0 unterstützen.

Kompatible Apps: 
- Tunturi Routes
- Mehrere andere Apps von Drittanbietern

Weitere Informationen finden Sie auf der Website:  www.
tunturi.com

Batterie austauschen

- Drehen Sie mit einer Münze gegen den Uhrzeigersinn 
nach  .

- Entfernen Sie die Abdeckung und setzen Sie die 
Batterie mit der positiven (+) Seite nach oben in den 
Sensor ein. (Batterietyp CR2032) 

- Setzen Sie die Abdeckung auf (  zeigt nach  )
Verwenden Sie eine Münze, um die Abdeckung im 
Uhrzeigersinn zu schließen (  zeigt nach  ). 

Anlegen des Herzfrequenzgurts

- Stellen Sie die Gurtlänge auf die für Sie passende 
Länge ein und stellen Sie sie so ein, dass sie während 
des Trainings an Ort und Stelle bleibt.  (Abb. 1) 

- Lassen Sie den Sensor auf einer Seite des Gurtes 
einrasten. (Abb. 2)

- Feuchten Sie beide Elektrodenbereiche auf der 
Rückseite des Gurts an (Abb. 3).

- Legen Sie den Gurt um Ihre Brust, direkt unter Ihren 
Brustkorb und lassen Sie das andere Ende einrasten. 
(Abb. 4/5)

- Wenn Sie den Gurt tragen, achten Sie bitte darauf, 
dass die Buchstaben L und R auf der Rückseite des 
Sensors nach oben zeigen. (Abb. 4/5)

1 Stellen Sie die Gurtlänge auf die 
für Sie passende Länge ein und 
stellen Sie sie so ein, dass sie 
während des Trainings an Ort 
und Stelle bleibt.

2 Lassen Sie den Sensor auf einer 
Seite des Gurtes einrasten.

3 Feuchten Sie beide 
Elektrodenbereiche auf der 
Rückseite des Gurts an.

5 When you are wearing the 
strap, please make sure that 
the printed logo orientation is 
correct.

Pair with receiving device

Preparing
This product supports any receiving device via ANT+/
Bluetooth 4.0 dual mode wireless technology. When 
using this product for the first time, you need to pair the 
heart rate sensor with your receiving device. Please make 
sure your device meets the following system requirements 
before pairing and use:
• iOS 10.0 or later.
• Android 5.0 or later.
• Built-in ANT+/Bluetooth 4.0 low power wireless connectivity.

Setting
If you would like to use the wireless bluetooth connection, 
please turn on your device’s Bluetooth before pairing and 
each use.
If you would like to use the wireless ANT+ connection, 
see the App’s instructions.

Pairing with TUNTURI ROUTES App.
It is possible to use the BT chest strap as an extra sensor 
when using Tunturi Routes app. 
It is not possible to use Tunturi Routes app when not 
paired with a compatible Tunturi fitness product. 

- Open Tunturi Routes App and go to: 
↳  More ( menu ) 
↳  Equipment management
↳  +  ( right upper corner ). 
↳  Add new sensor
↳  Select “HEART” symbol.
↳  +  ( right upper corner ). 
↳  Add new sensor
↳  Select “HEART” symbol.
↳  Tunturi Routes App will search for availeble Heart rate 
Equipment. 
    Select the preferred device you want to pair. 
↳  Display will show Equipment list, in where you see in 
    current additional sensors your selected HR 
equipment listed.

 ‼  NOTE
• Make sure your sensor is within 10 centimetres of your device/

smart-phone and there are no other Bluetooth sensors in the 
same range of 20 meters while the App is trying to pair with 
your sensor.

Trouble shooting

Why can’t I connect the Tunturi HRM 10 in App?
- When you are using Bluetooth connection, please 

make sure the Bluetooth setting in your device and 
Tunturi BT/ ANT+ sensor in your App have been turned 
on. Check if Bluetooth signals are stable (rendering all 
white rather than translucent) which is showed on the 
upper right corner of your smart-phone.

- Make sure the App you downloaded is compatible with 
ANT+ or Bluetooth 4.0 devices.

- Before each use, make sure that the both sides 
electrode areas of Heart Rate Strap are well moistened, 
and you wear it as instructed.

- Keep the transmission distance between Tunturi BT/ 
ANT+ sensor and your device/ smart-phone is within 
2 meters.

- Check the battery. If exhausted, please replace the 
battery.

Storage
- Please store the strap and the heart rate sensor 

separately when not in use. Refer to attached figure 
and hold the plastic part to detach the strap from the 
sensor, don’t pull the strap directly otherwise it could 
be damaged.

- Keep both in a cool and dry place. Store the strap lying 
flat or hanging loosely and do not fold from electrode 
areas of the strap for extended periods.

Care and Maintenance Instructions
- After every use, please detach the heart rate sensor 

from the strap and dry the heart rate sensor with a soft 
towel.

- The strap should be rinsed under running water or 
washed in the washing machine within a laundry 
pouch. Please clean the strap gently and carefully. 
Use of detergents with optical brightening 
agents, moisturising soaps or fabric softener is not 
recommended. Do not soak, iron, dry clean or bleach 
the strap. 

4 Legen Sie den Gurt um Ihre 
Brust, direkt unter Ihren 
Brustkorb und lassen Sie das 
andere Ende einrasten.

5 Wenn Sie den Gurt tragen, 
stellen Sie bitte sicher, dass die 
Ausrichtung des aufgedruckten 
Logos stimmt.

Anschluss an Empfangsgerät

Vorbereitung
Dieses Produkt unterstützt jedes Empfangsgerät über die 
ANT+/Bluetooth 4.0 Dual-Mode-Funktechnologie. Wenn 
Sie dieses Produkt zum ersten Mal verwenden, müssen 
Sie den Herzfrequenzsensor mit Ihrem Empfangsgerät 
verbinden. Stellen Sie bitte sicher, dass Ihr Gerät die 
folgenden Systemanforderungen erfüllt, bevor Sie es 
anschließen und verwenden:
• iOS 10.0 oder später.
• Android 5.0 oder später.
• Integrierte kabellose ANT+/Bluetooth 4.0-Konnektivität mit 

geringem Stromverbrauch.

Einstellung
Wenn Sie die kabellose Bluetooth-Verbindung nutzen 
möchten, schalten Sie bitte vor dem Pairing und jeder 
Nutzung die Bluetooth-Funktion Ihres Gerätes ein.
Wenn Sie die kabellose ANT+-Verbindung verwenden 
möchten, lesen Sie die Anleitung der App.

Pairing mit TUNTURI ROUTES App.
Es ist möglich, den BT-Brustgurt als zusätzlichen Sensor 
bei Verwendung der Tunturi Routes-App zu verwenden. 
Es ist nicht möglich, die Tunturi Routes-App zu 
verwenden, wenn sie nicht mit einem kompatiblen 
Tunturi-Fitnessprodukt verbunden ist. 

- Öffnen Sie die Tunturi Routes-App und gehen Sie zu: 
↳  More (Menü) 
↳  Equipment management
↳  +  (rechte obere Ecke). 
↳  Add new sensor
↳  Wählen Sie das „HERZ“-Symbol.
↳  +  (rechte obere Ecke). 
↳  Add new sensor
↳  Wählen Sie das „HERZ“-Symbol.
↳  Die Tunturi Routes-App wird nach einem 
verfügbaren Herzfrequenzmessgerät suchen. 
    Wählen Sie das Gerät aus, das Sie anschließen 
möchten. 
↳  Im Display wird die Geräteliste angezeigt, in der 
Sie in 
    die zusätzlichen Sensoren sehen können, die in Ihrer 
Geräteliste aufgeführt sind.

 ‼  HINWEIS
• Stellen Sie sicher, dass Ihr Sensor nicht weiter als 10 

Zentimeter von Ihrem Gerät/Smartphone entfernt ist und dass 
sich keine weiteren Bluetooth-Sensoren im gleichen Radius 
von 20 Metern befinden, während die App versucht, sich mit 
Ihrem Sensor zu verbinden.

Problembehebung

Warum kann ich über die App keine Verbindung zu 
Tunturi HRM 10 herstellen?
- Wenn Sie die Bluetooth-Verbindung verwenden, 

vergewissern Sie sich bitte, dass die Bluetooth-
Funktion in Ihrem Gerät und der Tunturi BT/ ANT+-
Sensor in Ihrer App eingeschaltet sind. Prüfen Sie, 
ob die Bluetooth-Signale stabil sind (sie werden 
vollständig Weiß und nicht durchsichtig dargestellt), 
was in der oberen rechten Ecke Ihres Smartphones 
angezeigt wird.

- Vergewissern Sie sich, dass die heruntergeladene App 
mit ANT+- oder Bluetooth 4.0-Geräten kompatibel ist.

- Stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, dass die 
beiden Elektrodenbereiche des Herzfrequenzgurtes 
gut befeuchtet sind und tragen Sie den Gurt wie 
vorgeschrieben.

- Der Übertragungsweg zwischen dem Tunturi BT/ 
ANT+-Sensor und Ihrem Gerät/Smartphone darf nicht 
mehr als zwei Meter betragen.

- Prüfen Sie die Batterieleistung. Tauschen Sie die 
Batterie ggf. aus.

Aufbewahrung
- Wenn Sie den Gurt und den Herzfrequenzsensor nicht 

benutzen, bewahren Sie beides bitte getrennt auf. 
Beachten Sie die beiliegende Abbildung und halten 
Sie das Kunststoffteil, um den Gurt vom Sensor zu 
lösen. Ziehen Sie nicht direkt am Gurt, da dieser sonst 
beschädigt werden könnte.

- Do not twist and stretch the strap or bend the 
electrode areas sharply.

- Dry the strap with a soft towel after every wash and 
then hang to dry in a cool place. 

- Do not expose the strap to direct sunlight.
- The method of cleaning is determined by the symbols 

printed on the strap.

40°C Wash at max. +40°C/ 104°F

Do not bleach.

Do not tumble dry.

Do not iron

Do not dry-cleaning

Do not wring/ centrifuge.

 Safety warnings

This product contains a coin/button cell battery. If the 
coin/button cell battery is swallowed, it can cause severe 
internal burns in just 2 hours and can lead to death. 
Keep new and used batteries away from children. If the 
battery compartment does not close securely, stop using 
the product and keep it away from children. If you think 
batteries might have been swallowed or placed inside of 
the body, seek immediate medical attention.

IPX-7
This product is water proof and applies to 
the IPX 7 standard. 
Full splashdown accepted product body. If 

you drop your device in water up to 1 meter your device 
is still going to work. ( max 30 minutes ) 

 ‼  NOTE
• This product is not specifically designed for swimming and 

thus damage could occur if used 

Declaration of the manufacturer

Tunturi New Fitness BV declares that the product is in 
conformity with the following standards and directives: 
Directive 2004/108/EC & R&TTE Directive 1999/5/EC. 
The product therefore carries the CE label.
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 Disclaimer

© 2018 Tunturi New Fitness BV
All rights reserved.

The product and the manual are subject to change. 
Specifications can be changed without further notice.

- Beides kühl und trocken lagern. Lagern Sie den Gurt 
flach liegend oder locker hängend und falten Sie ihn 
nicht für längere Zeit an den Elektrodenbereichen des 
Gurtes ein.

Pflege und Wartungsanleitung
- Lösen Sie bitte nach jedem Gebrauch den 

Herzfrequenzsensor vom Gurt und trocknen Sie den 
Herzfrequenzsensor mit einem weichen Handtuch ab.

- Der Gurt sollte unter fließendem Wasser abgespült 
oder in der Waschmaschine in einem Wäschebeutel 
gewaschen werden. Reinigen Sie den Gurt bitte 
behutsam. Die Verwendung von Waschmitteln mit 
optischen Aufhellern, feuchtigkeitsspendenden Seifen 
oder Weichspülern wird nicht empfohlen. Der Gurt darf 
nicht eingeweicht, gebügelt, chemisch gereinigt oder 
gebleicht werden. 

- Den Gurt nicht verdrehen und überdehnen und die 
Elektrodenbereiche nicht stark verbiegen.

- Trocknen Sie den Gurt nach jedem Waschen mit einem 
weichen Tuch und hängen Sie ihn dann zum Trocknen 
an einen kühlen Ort. 

- Den Gurt nicht direktem Sonnenlicht aussetzen.
- Die Reinigungsart wird durch die auf dem Gurt 

aufgedruckten Symbole bestimmt.

40°C Bei höchstens +40°C/104°F waschen

Nicht bleichen.

Nicht im Trockner trocknen.

Nicht bügeln.

Keine chemische Reinigung.

Nicht wringen/schleudern.

 Sicherheitshinweise

Dieses Produkt enthält eine Knopfzellenbatterie. Wenn 
die Knopfzellenbatterie verschluckt wird, kann sie in nur 
zwei Stunden schwere innere Verbrennungen verursachen 
und zum Tod führen. Halten Sie neue und gebrauchte 
Batterien von Kindern fern. Wenn sich das Batteriefach 
nicht sicher schließen lässt, stellen Sie die Verwendung 
des Produkts ein und halten Sie es von Kindern fern. 
Wenn Sie vermuten, dass Batterien verschluckt oder in 
den Körper eingebracht worden sein könnten, suchen Sie 
sofort einen Arzt auf.

IPX-7
Dieses Produkt ist wasserfest und entspricht 
dem IPX 7-Standard. 
Produktgehäuse kann vollständig 

abgespritzt werden. Wenn Sie das Gerät bis zu einem 
Meter tief in Wasser fallen lassen, funktioniert das Gerät 
weiterhin. (max. 30 Minuten) 

 ‼  HINWEIS
• Dieses Produkt wurde nicht speziell zum Schwimmen 

entwickelt, deshalb können Schäden auftreten. 

Herstellererklärung

Tunturi New Fitness BV erklärt, dass das Produkt den 
folgenden Normen und Richtlinien entspricht: Directive 
2004/108/EC & R&TTE Directive 1999/5/EC. 
Das Produkt trägt darum die CE-Kennzeichnung.

12-2018
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Niederlande

 Haftungsausschluss

© 2018 Tunturi New Fitness BV
Alle Rechte vorbehalten.

Das Produkt und das Handbuch können geändert 
werden. Angaben können ohne vorherige Ankündigung 
geändert werden.
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Sangle de fréquence cardiaque double mode
Cette sangle de fréquence cardiaque (Tunturi HRM 10) 
permet de suivre votre fréquence cardiaque et les calories 
brûlées sur un écran compatible ou des applications via la 
technologie sans fil double mode ANT+/ Bluetooth Low 
Energy (Bluetooth 4.0).

1
3

2

1. Capteur de fréquence cardiaque.
2. Sangle.
3. Zone d’électrodes

Applications compatibles 

Une application indépendante est nécessaire pour 
consulter les données de fréquence cardiaque sur 
l’appareil récepteur. Nous recommandons l’utilisation 
des applications listées, mais il est également possible 
d’utiliser d’autres applications compatibles avec ANT+ et 
Bluetooth 4.0.

Applications compatibles : 
- Tunturi Routes
- Plusieurs autres applications tierces

Consultez le site Web pour obtenir plus d’informations:  
www.Tunturi.com

Remplacement de la pile

- À l’aide d’une pièce de monnaie, tournez dans le sens 
inverse des aiguilles d’une montre vers  .

- Retirez le cache et insérez (remplacez) la pile dans le 
capteur, face positive (+) vers le haut. (Pile de type 
CR2032) 

- Replacez le cache (  pointe vers  )
. Refermez avec une pièce de monnaie (  pointe vers 

 ). 

Port de la sangle de fréquence cardiaque

- Réglez la longueur de la sangle à votre taille de 
manière à ce qu’elle reste bien en place pendant vos 
exercices.  (fig. 1) 

- Fixez le capteur sur un côté de la sangle. (fig. 2)
- Humidifiez les deux zones d’électrodes à l’arrière de la 

sangle (fig. 3).
- Placez la sangle juste sous votre poitrine et attachez 

l’autre extrémité. (fig. 4/ 5)
- Lorsque vous portez la sangle, vérifiez que les lettres L 

et R au dos du capteur sont bien orientées vers le haut. 
(fig. 4/ 5)

1 Réglez la longueur de la sangle 
à votre taille de manière à ce 
qu'elle reste bien en place 
pendant vos exercices.

2 Fixez le capteur sur un côté de 
la sangle.

3 Humidifiez les deux zones 
d'électrodes à l'arrière de la 
sangle

Dual mode hartslagband
Met deze hartslagband (Tunturi HRM 10) kunt u zowel 
de hartslag als het aantal verbrande calorieën bijhouden 
via compatibele weergave apparaten, of via apps met 
ANT+/ Bluetooth Low Energy (Bluetooth 4.0) dual mode 
draadloze technologie.

1
3

2

1. Hartslagsensor
2. Band
3. Elektroden

Compatibele apps 

Om de hartslaggegevens te kunnen weergeven op het 
ontvangende apparaat, heeft u een aparte app nodig. 
We raden u aan om een van de genoemde apps te 
gebruiken, maar u kunt ook een andere app gebruiken 
die ondersteuning biedt voor ANT+ en Bluetooth 4.0.

Compatibele apps 
- Tunturi Routes
- Meerdere Apps van andere aanbieders.

Raadpleeg de website voor meer informatie:  www.
tunturi.com

Batterij vervangen

- Draai het afdek plaatje met behulp van een muntstuk 
tegen de klok in richting .

- Verwijder het afdek plaatje en plaats of vervang 
de batterij van de sensor. Plaats de batterij met de 
positieve (+) kant naar boven. (Batterij type CR2032) 

- Plaats het afdek plaatje terug (  wijst naar  )
Gebruik een muntstuk het afdek plaatje met de klok 
mee vast te draaien (  wijst naar  ). 

Hartslagband dragen

- Verstel de band zodat deze geschikt is voor uw lengte 
en voldoende aansluit zodat deze niet verschuift 
tijdens de training (fig. 1). 

- Klik de sensor vast in de band (fig. 2).
- Bevochtig beide elektroden aan de achterkant van de 

band (fig. 3).
- Wikkel de band om uw bovenlichaam, net onder uw 

borst en klik het andere uiteinde op zijn plaats (fig. 
4/5).

- Zorg ervoor dat de letters L en R aan de achterkant van 
de sensor niet ondersteboven staan (fig. 4/5).

1 Verstel de band zodat deze 
geschikt is voor uw lengte 
en voldoende aansluit zodat 
deze niet verschuift tijdens de 
training.

2 Klik de sensor vast in de band.

3 Bevochtig beide elektroden aan 
de achterkant van de band.

4 Placez la sangle juste sous 
votre poitrine et attachez l'autre 
extrémité.

5 Lorsque vous portez la sangle, 
vérifiez que le logo imprimé est 
bien orienté.

Pairage avec l’appareil récepteur

Préparation
Ce produit est compatible avec tout appareil récepteur 
via la technologie sans fil ANT+/Bluetooth 4.0. Lors 
de la première utilisation, vous devez pairer le capteur 
de fréquence cardiaque avec votre appareil récepteur. 
Vérifiez que votre appareil répond à la configuration 
système nécessaire avant de le pairer et de l’utiliser :
• iOS 10.0 ou plus récent.
• Android 5.0 ou plus récent.
• Connectivité sans fil basse puissance intégrée ANT+/

Bluetooth 4.0.

Réglage
Si vous souhaitez vous connecter sans fil en Bluetooth, 
veuillez activer le Bluetooth sur votre appareil avant le 
pairage et chaque utilisation.
Si vous souhaitez vous connecter sans fil via ANT+, suivez 
les instructions de l’application.

Pairage avec l’application TUNTURI ROUTES
Il est possible d’utiliser la sangle de poitrine BT comme 
capteur supplémentaire avec l’application Tunturi Routes. 
Il n’est pas possible d’utiliser l’application Tunturi Routes 
si elle n’est pas pairée avec un produit Tunturi fitness 
compatible. 

- Ouvrir l’application Tunturi Routes et aller dans : 
↳  Plus ( menu ) 
↳  Gestion de l’équipement
↳  +  ( en haut à droite ). 
↳  Ajouter un nouveau capteur
↳  Sélectionner le symbole « COEUR ».
↳  +  ( en haut à droite ). 
↳  Ajouter un nouveau capteur
↳  Sélectionner le symbole « COEUR ».
↳  L’application Tunturi Routes App recherchera les 
équipements de fréquence cardiaque disponibles. 
    Sélectionner l’appareil que vous souhaitez pairer. 
↳  L’écran affichera la liste de l’équipement, dans 
laquelle vous verrez, sous 
    capteurs supplémentaires actuels, l’équipement de 
fréquence cardiaque sélectionné.

 ‼  REMARQUE
• Veillez à ce que le capteur ne soit pas à plus de 

10 centimètres de votre appareil/smart phone et qu’il n’y ait 
pas d’autres capteurs Bluetooth dans les 20 mètres lorsque 
l’application tentera de se pairer avec votre capteur.

Résolution de problèmes

Je n’arrive pas à connecter la Tunturi HRM 10 à mon 
application
- Si vous utilisez une connexion Bluetooth, veillez à ce 

que la fonction Bluetooth de votre appareil et de votre 
capteur Tunturi BT/ ANT+ dans votre application ait 
bien été activée. Vérifiez en haut à droite de votre 
smart phone que les signaux Bluetooth sont stables 
(blancs et non translucides).

- Vérifiez que l’application téléchargée est bien 
compatible avec les appareils ANT+ ou Bluetooth 4.0.

- Avant chaque utilisation, veillez à ce que les deux 
extrémités des zones d’électrodes de la sangle de 
fréquence cardiaque soient bien humidifiées, et portez-
la en suivant les instructions.

- Gardez une distance de transmission de 2 mètres max. 
entre le capteur Tunturi BT/ ANT+ et votre appareil/
smartphone.

- Vérifiez la pile. Si elle est vide, changez-la.

Stockage
- Veuillez ranger la sangle et le capteur de fréquence 

cardiaque séparément lorsqu’ils ne sont pas utilisés. 
Référez-vous au schéma et maintenez l’élément en 
plastique pour détacher la sangle du capteur. Ne 
tirez pas sur la sangle directement car cela pourrait 
l’endommager.

- Gardez les deux parties dans un endroit frais et sec. 
Rangez la sangle à plat ou suspendez-la et ne gardez 
pas les zones d’électrodes pliées sur une longue 
période.

4 Wikkel de band om uw 
bovenlichaam, net onder uw 
borst en klik het andere uiteinde 
op zijn plaats.

5 Zorg ervoor dat het logo niet 
ondersteboven staat.

Koppelen aan een ontvangend apparaat

Voorbereiding
Dit product biedt ondersteuning voor elk ontvangend 
apparaat via ANT+/Bluetooth 4.0 dual mode 
draadloze technologie. Wanneer u dit product voor 
het eerst gebruikt, koppelt u de hartslagsensor aan het 
ontvangende apparaat. Zorg ervoor dat uw apparaat 
voldoet aan de volgende systeemvereisten voordat u het 
koppelt en gebruikt:
• iOS 10.0 of nieuwer
• Android 5.0 of nieuwer
• Interne ANT+/Bluetooth 4.0 draadloze connectiviteit met laag 

vermogen

Instellingen
Als u de draadloze Bluetooth-verbinding wilt gebruiken, 
schakelt u de Bluetooth van uw apparaat in voordat u het 
apparaat koppelt en voorafgaand aan elk gebruik.
Als u de draadloze ANT+ verbinding wilt gebruiken, 
raadpleeg dan de instructies van de app.

Koppelen met de TUNTURI ROUTES app
U kunt de BT-borstband gebruiken als extra sensor bij 
gebruik van de Tunturi Routes app. 
U kunt de Tunturi Routes app niet gebruiken wanneer 
deze niet is gekoppeld aan een compatibel fitnessproduct 
van Tunturi. 

- Open de Tunturi Routes app en ga in het menu naar 
↳  More (Meer) 
↳  Equipment management (Apparatuurbeheer)
↳  + (rechterbovenhoek). 
↳  Add new sensor (Nieuwe sensor toevoegen)
↳  Selecteer het “HART”-symbool.
↳  +  (rechterbovenhoek). 
↳  Add new sensor (Nieuwe sensor toevoegen)
↳  Selecteer het “HART”-symbool.
↳  De Tunturi Routes app zal zoeken naar beschikbare 
hartslagapparatuur. 
    Selecteer het apparaat dat u wilt koppelen. 
↳  Op het scherm wordt een lijst met apparaten 
weergegeven, waarin onder 
    Current additional sensors (Huidige extra sensoren) 
de door u geselecteerde 
    hartslagapparatuur wordt weergegeven.

 ‼  OPMERKING
• Zorg ervoor dat uw sensor zich binnen 10 centimeter van 

uw apparaat/smartphone bevindt en dat zich geen andere 
Bluetooth-sensoren binnen hetzelfde bereik van 20 meter 
bevinden terwijl de verbinding maakt met uw sensor.

Problemen oplossen

Waarom kan ik de Tunturi HRM 10 niet koppelen aan 
de app?
- Wanneer u een Bluetooth-verbinding gebruikt, zorg er 

dan voor dat Bluetooth is ingeschakeld op uw apparaat 
en de Tunturi BT/ANT+ sensor is ingeschakeld in 
uw app. Controleer of de Bluetooth-signalen stabiel 
zijn (geheel wit in plaats van transparant). U vindt 
de signaalsterkte in de rechterbovenhoek van uw 
smartphone.

- Zorg ervoor dat de gedownloade app compatibel is 
met ANT+ of Bluetooth 4.0-apparaten.

- Zorg er voor elk gebruik voor dat de elektroden van de 
hartslagband goed zijn bevochtigd en dat u de band 
draagt volgens de instructies.

- Zorg dat de transmissie-afstand tussen uw Tunturi 
BT/ ANT+ sensor en uw apparaat/smartphone 
maximaal 2 meter is.

- Controleer de batterij. Vervang de batterij als deze 
leeg is.

Opslaan
- Bewaar de band en de hartslagsensor apart wanneer 

u deze niet gebruikt. Zie de bijgevoegde afbeelding 
en houd het plastic gedeelte vast om de band van 
de sensor los te maken. Trek niet direct aan de band, 
anders kan deze beschadigd raken.

Instructions d’entretien et de maintenance
- Après chaque utilisation, détachez le capteur de 

fréquence cardiaque de la sangle et séchez-le avec une 
serviette douce.

- La sangle doit être rincée à l’eau du robinet ou lavée 
à la machine dans un filet à linge. Veuillez nettoyer la 
sangle soigneusement et délicatement. L’utilisation 
de détergents avec agents de blanchiment optiques, 
de savons hydratants ou d’adoucissants n’est pas 
recommandée. Ne pas faire tremper, repasser, nettoyer 
à sec ou utiliser de la javel sur la sangle. 

- Ne pas tordre ou étirer la sangle, et ne pas plier 
fortement les zones d’électrodes.

- Séchez la sangle avec une serviette douce après 
chaque lavage puis suspendez-la dans un endroit frais 
pour qu’elle sèche. 

- N’exposez pas la sangle directement aux rayons du 
soleil.

- La méthode de nettoyage est déterminée par les 
symboles imprimés sur la sangle.

40°C Laver à +40°C/ 104°F max.

Ne pas utiliser de Javel.

Ne pas utiliser de sèche-linge.

Ne pas repasser

Pas de nettoyage à sec.

Ne pas tordre ou essorer.

 Avertissements de sécurité

Ce produit contient une pile plate/bouton. Si une pile 
plate/bouton est avalée, elle peut causer de graves 
brûlures internes en seulement 2 heures et peut 
entraîner la mort. Tenir les piles neuves et usagées à 
l’écart des enfants. Si le compartiment à pile ne ferme 
pas correctement, cessez d’utiliser le produit et tenez-le 
à l’écart des enfants. Si vous pensez qu’une pile a pu 
être avalée ou placée à l’intérieur du corps, consultez 
immédiatement un médecin.

IPX-7
Ce produit résiste à l’eau et répond à la 
norme IPX 7. 
Peut être immergé. Si vous faites tomber 

votre appareil dans l’eau jusqu’à une profondeur de 
1 mètre, il continuera de fonctionner. (30 minutes max.) 

 ‼  REMARQUE
• Ce produit n’a pas été conçu pour nager et pourrait être 

endommagé si utilisé dans ces conditions. 

Déclaration du fabricant

Tunturi New Fitness BV déclare que ce produit est 
conforme aux normes et directives suivantes : 
Directive 2004/108/EC & R&TTE Directive 1999/5/EC. 
Ce produit porte, en conséquence, la marque CE.
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 Clause de non-responsabilité

© 2018 Tunturi New Fitness BV
Tous droits réservés.

Le produit et le manuel sont susceptibles d’être 
modifiés. Les spécifications peuvent être modifiées sans 
avertissement préalable.

- Bewaar beide op een koele en droge plaats. Bewaar 
de band liggend of hangend en vouw het gedeelte 
met de elektroden niet gedurende langere tijd op.

Onderhoud
- Maak na elk gebruik de hartslagsensor los van de band 

en droog de hartslagsensor met een zachte doek.
- Spoel de band af onder stromend water of was deze 

in de wasmachine in een waszakje. Maak de band 
voorzichtig schoon. Gebruik geen reinigingsmiddelen 
met optische witmakers, vochtinbrengende zeep of 
wasverzachter. De band niet weken, strijken, chemisch 
reinigen of bleken. 

- De band niet wringen of rekken en het gedeelte met 
de elektroden niet vouwen.

- Droog de band na elke wasbeurt met een zachte 
doek en hang deze vervolgens op een koele plaats te 
drogen. 

- Stel de band niet bloot aan direct zonlicht.
- De reinigingsmethode wordt bepaald door de 

symbolen die op de band zijn gedrukt.

40°C Wassen op max. +40 °C

Niet bleken

Niet in de droger

Niet strijken

Niet chemisch reinigen

Niet uitwringen/centrifugeren

 Veiligheidswaarschuwingen

Dit product bevat een knoopcelbatterij. Bij inslikken 
kan de knoopcelbatterij in slechts 2 uur ernstige interne 
brandwonden veroorzaken en tot de dood leiden. 
Houd nieuwe en gebruikte batterijen uit de buurt van 
kinderen. Stop het gebruik van het product als het 
batterijcompartiment niet goed sluit en houd het uit de 
buurt van kinderen. Als u vermoedt dat iemand mogelijk 
een batterij heeft ingeslikt of dat een batterij zich op 
een andere manier in het lichaam bevindt, zoek dan 
onmiddellijk medische hulp.

IPX-7
Dit product is waterbestendig en voldoet 
aan de IPX 7-norm. 
Volledig dompeldicht product. Als u uw 

apparaat laat vallen in water tot 1 meter diep, werkt het 
nog steeds. (max. 30 minuten) 

 ‼  OPMERKING
• Dit product is niet specifiek ontworpen om mee te zwemmen 

en kan beschadigd raken bij gebruik in het water 

Verklaring van de fabrikant

Tunturi New Fitness BV verklaart dat het product in 
overeenstemming is met de volgende normen en 
richtlijnen: Directive 2004/108/EC & R&TTE Directive 
1999/5/EC. Het product draagt daarom het CE-label.
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 Disclaimer

© 2018 Tunturi New Fitness BV
Alle rechten voorbehouden.

Het product en de handleiding zijn aan wijzigingen 
onderhevig. Specificaties kunnen worden gewijzigd 
zonder nadere kennisgeving.

Manuel d’utilisation
( SKU 14TUSRU185 )

Gebruikershandleiding
( SKU 14TUSRU185 )



Dovozce a distributor pro Českou a
Slovenskou republiku
Trinteco spol. s r.o.

Na Strži 2102/61a, 140 00 Praha 4 – Krč
IČ: 052 54 175 DIČ:CZ05254175

Email: info@trinteco.cz 
Telefon: +420 725 552 257


